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N é p  e r ő .
N é p e r ő  foga lom  a l a t t  s z ő k é b b  é r t e l e m b e n  

a z o n  é l e tk é p e s s é g e t  kell é r t e n ü n k ,  mely  a n é p 
n ek  —  a  j ö v ő r e  való tek in te t t e l  —  sa já t  e r e 
jé n é l  fogva f e n n á l l á s á t  m i n d e n  c s a p á s  k ö z ö l t  
biz tosít ja . I ly en  n é p e r ő  meg  v a n  m in d e n  e g é s z 
s ég es  n e m z e tb e n .

A n é p e rő  m e g n y i l a tk o z ik  a  h a s z n o s  m u n 
k á s s á g b a n ,  a  m u n k a  á l t a l  n y e r t  a n y a g i  j ó l é t 
b en  é s  ez en  jó l é t  o k s z e r ű  fe l h a s z n á l á s a  á l t a l  
m e g e r ő s b ö d ö t t  n e m z e t i  s z e l le m b e n .

l é g i  id ő b en  a  m u n k á t  s z é g y e n n e k  ta r lo l -  
A becs-  és  h ó d i tó v á g y b ó l  k e l e tk e z e t t  h á 

b o r ú k b a n  va ló  ö ld ö k lés ,  s z a b a d  n é p h e z  illő 
f o g la lk o zásn ak  te k in te tv é n ,  a fö ld m ű v e lé s ,  ip a r  
és  k e r e s k e d e l e m  m in t  m e g s z é g y e n í tő  m u n k a  
a l a t t v a ló k -  és  r a b s z o l g á k r a  b íza to t t .  Ez a z  idő 
a z o n b a n  rég en  e lmúlt ,  m a  m á r  tu d ju k ,  h o g y  
c s ak  a z o n  n e m z e té  le h e t  a  jövő , mely  a m u n 
k ásság o t ,  a s z a k a d a t l a n  te v é k e n y s é g e t  t ű z t e  
él etcél jául .

A m u n k a  é s  t e v é k e n y s é g  n e m  m á s  m i n t  
l á th a t a t l a n  tőke , mely  h ogy  k a m a to t  h a j t s o n ,  
a n é p e t  e lő re  s a r k a l j a  s h ív e in e k  fü lé be  súgja ,  
hog y  e b b e n  jó l é te t ,  ö r ö m e t  és  eg é szség e t  le l
nek , e l l e n b e n  a h e n y é lé s b ő l  s ü ly e d é s  és  b u 
k ás  k ö v e tk e z ik  be.

A m u n k a ,  a  v a l lá s o s  és  e rk ö l c s ö s  éle t 
e l ő m o z d í tá s á n a k  is egyik h a t h a t ó s  té nyező je . A 
m u n k á s  n é p  a  l e g n a g y o b b  c s a p á s o k  a l a t t  s em  
csü g g ed  el, h a n e m  ha  ta lán  m i n d e n é i  is e l 
veszt i,  i sm é t  h o z z á l á t  az  e lv esze t t  a n y a g i  j a 
v ak  v i s s z a s z e r z é s é h e z .  N em  a k a r o k  n é p e k re  
h iv a tk o zn i ,  hol a m u n k a  ti sz te le tben ,  b e c s ü 
le tben  ta r t a t i k  a h e n y é l é s  ped ig  m e g v e té s  
tá rg y a .  Azt h i s z e m ,  mi s e m  v a g y u n k  m e ss z e  
ez e n  n é z e t tő l ;  a  m u n k a  n á l u n k  is h a t a l m a s  
té r t  h ód i  tipli a z  u to l só  2 - 3  év t ized  a l a t t  s 
ma m á r  e lő k e lő  e m b e r e in k  k özü l  nem  eg y e t  
l á tu n k  s e r é n y  m u n k á s s á g b a n  fog la la to sk o d n i .  
N é p ü n k n e k  is b e l e  kell é ln ie  m a g á t  a n n a k  
tu d a t á b a ,  hogy eg y ed ü l  és  k iz á r ó la g  a  t e v é 
k e n y s é g b e n  lá s s a  az t  az  eszközt ,  mely  á l ta l  
a n y a g i  jó l é té t  m e g á l lap í th a t ja .

A s zeg én y s ég  k é t s é g k ív ü l  n a g y  a k a d á ly a  
a n e m z e te k  e l h a l a d á s á n a k .  S z á m ta l a n s z o r  
h a l l ju k  és  o lv a ss u k ,  h o g y  p é n z s z e g é n y e k  v a 
g y u n k ,  h ogy  az  i p a r v á l l a la to k  é l e tb e  lé p te t é 
sén é l  külföldi p é n z e r ő r e  v a g y u n k  u t a lv a ;  a 
külfö ld i p é n z e s  e m b e r e k e t  ide c sa lo g a t ju k ,  hogy  
n a g y o b b  k i te r je d ésű  v á l la l a to k  jö h e s s e n e k  lét re.  
Ez pedig  még  az t  m u ta t ja ,  h o g y  d o lg o z n u n k  
és  t a k a r é k o s k o d n u n k  kell,  h o g y  f i l lé re inket 
ö s sz eg y ű j tv e ,  legyen p é n z  a n a g y o b b  v á l la l a 
tok  m e g k e z d é s é h e z .  M er t m in d ad d ig ,  mig ide 
gen  p é n z  dolgoz ik  n á l u n k ,  n e m  l e h e tü n k  m a 
g u n k  u ra i .  Az idegen  p é n z e n  f e n n t a r to t t  n a 
g y o b b  v á l la l a to k  c s ak  a sa já t  h a s z n u k r a  dol
g oznak ,  m u n k a e r ő ik e t  a k ü l fö ld rő l  h o z z á k  s 
n e k ü n k  a h e ly i  és  v id ék i é r d e k e k e n  kivül 
al ig  v a n  eg y é b  h a s z n u n k .  E l len b e n ,  h a  mi b o 
c s á t k o z h a t u n k  v a l a m e ly e s  n a g y o b b  vá l la la tba ,  
az  m i n d e n  i r á n y b a n  m a g y l r  lévén ,  a h a s z n o n  
k iv ü l d ic ső ség  á r a d  reánjt ,  m e ly re  b ü s z k é k  
le h e tü n k .

A m u n k a  és takarékofeság  h i á n y a  m u t a t 
kozik  S p a n y o lo r s z á g b a n ,  na  a z ^ u ja b b  á l l a p o 
to k a t  a  r é g i e k k e l  ö s sz e h a s o n l í t ju k .  U g y an is  a 
XII . s z á z a d b a n  S p a n y o lo r s z á g  eg y e s  v id é k e in e k  
k é t s z e r  a n n y i  faluja  és  v á r o s a  volt,  m in t m a 
n a p s á g ;  és  e z t  a v i s s z a m a r a d á s t  n e m  lehet 
az  é g h a j l a t n a k ,  s e m  p ed ig  (a m ó r o k  k i s z o r í t á 
s á n a k  b e tu d n i ,  h a n e m  cs ak i s  a m u n k á s s á g  és  
t a k a r é k o s k o d á s  h i á n y á n a k .  E l le n b e n  a  világ 
e lső  s z e r e p v i v ő je :  az  a n g i l  nép ,  m i n e k  k ö 
szö n h e t i ,  h o g y  b i r t o k a in a k  k i t e r je d t s é g e  és 
n a g y s á g á n á l  fogva a z  első h e ly e t  fogla lja el 
f ö ld ü n k ö n ?  B iz o n y á r a  a s a já t  t e v é k e n y s é g é 
n e k  és  f á r a d h a l l a n  m u n k á s s á g á n a k .

Malomipar.
(Vége.)

Ez á ll í tá so m a t képes és kész vagyok b á rm ik o r 
k ézze ifo g h ató lag  bebizonyítan i s en n ek  a la p já n  v ilá 
gosan be van igazolva, hogy az im p o rt b úza  nem  a 
k ü lfö ld i p iacokon  való versen y k ép esség re  szükséges, 
m in t az t a  k ereskede lm i m in isz te r  ú r ra l  a nagy m a l
m ok fő in a lad o ra i e lh ite tték  és a  k ép v ise lő h ázb an  k i
je le n te tté k , hanem  a  kizárólag magyar hunit örl'i hazai 
malmukkal való vcnenyképzstégUnkhöz szükséges és ezálta l

az á llam  nekik  segédkeze t n yú jt, a v á m v issza té ríté s  
kedvezm ényével, a  hazai malomipar tönkretevénére.

Hogy az Őrlési engedély  c ím en v ám m en tesen  
beszerezhető  im p o rl búza m ily a rá n y b a n  be fo ly áso lja  
a  b udapesti b ö rzé t a  k a rte llb e n  m űködő m alom 
igazgatók rév én  s hogy az ú g y n e v e ze tt  b ö rze i .usanc 
búza közé m ennyi k ev erte tik  a  két fo r in tta l  o 'c só b b  
vám m en tes  im port búzábó l, a z t c sak  azok a s z e re n 
csé tlen  á ld o z tak  tu d n ák  m egm ondan i (kik k özö tt 
m in t Polónyi Géza ez ügyben tö rté n t o rsz á g 
gyűlési fe lszó la lásáb an  m egjegyezte, több  o rsz á g 
gyűlési k épv ise lő  is  van), kik a b ú z a ára k  1 f rt  50 
k rra l való e sések o r a  d iffe renc ia  he ly e tt kész á rú b a n  
voltak  k én y te len ek  a  szeren csésn ek  lá tszó  k ö tés t 
átvenn i.

Az ő rlés i engedm énynyel v a ló  em e szab ad o n  
űzött, senk i á lta l  nem  e lle n ő rz ö tt v é tk es  v isszaé lé s  
a hazai m alo m ip a rt n em csak  egészséges fe jlődésében  
m egakasz to tta , hanem  lé té rd ek éb en  is  a n n y ira  m eg 
tám ad ta , hogy m anap  m ár  a  b u k á s  szélén áll.

Igazán  neve tségesnek  v o ln a  m ondható , h a  an y - 
n y ira  szom orú  következm ényekkel nem  já r n a ,  a 
k o rm án y n ak  az az e ljá rá sa , hogy 15 nagy m alom nak , 
vám kedvezm ény  cím en , év en k én t ké t m illió  fo rin tra  
m enő á llam i tám o g a tá s t n y ú jt azért, hogy m in isz te ri 
fizetéses m alom igazga tók  részvényeik  u tán  busás^osz- 
ta lék o t adva, p ap ír ja ik a t k e re se tté  teh essék  és  k o l
d u ssá  a h azán ak  több m in t h ú szeze r o lyan  p o lg á rá t,  
a m o ln á ro k a t, kik a h o n n ak  vész idején is b iztos 
tám o sz lo p a i, m ert nem  v e th e tik  úgy a b ö rzé re  m al
m aikat, m in t a m alom részvényeket, sem  pedig k ü l
fö ldre  nem  vihetik .

N agyon kü lö n ö sn ek  ta rto m , hogy az o rszág b an  
lévő gazdasági egyesü le tek , m elyeknek  tag ja i 7 f rto h  
alig  tu d já k  b ú zá ju k a t e ladn i, és gondo lkodóba  e sn ek , 
hogy ini az oka, hogy a rozs 57a í r té r t  sem  
é rté k e síth e tő , m ikor a  zab  7 f r t  25 k ré r t  is k e re s e tt  
c ikk , — nagyon  k ü lönösek  ta rto m , hogy nem  veszik 
észre , hogy h isz  m aguk a  h ib ásak , m ert nem  a n n a k  
a földnek a  te rm ésé t fogyasztják , m elyet ők m ive i
nek, hanem  ro m án  búzából készü lt o lcsó  és rósz  
b a rn a  lis z te t fogyasz tanak , m elynél még az 5 7 a fo
r in to s  ro zsb ó l ő rö lt  liszt is többe kerü l.

Az e x p o rtra  dolgozó m alm ok, a  v ám m entesség  
révén , 5 é s  fél' í r tn á l  is  o lcsób  á ro n  tu d ják  besze* 
rezn i az im port b úzá t, h o lo tt a k ereskede lm i m in isz
te r  u r n y ila tk o za ta  szerin t, a külfö ld i p iacokon  a 
m agyar buzá, k itű n ő  k v a litá sá n á l fogva, csak  fél 
fo rin tta l m ag asab b an , m int a k a f  az am erik a i, a k á r  
a ro m á n ia i b ú z a ; ezzel szem ben itth o n  két fo rin t 
köztük az  á rk ü lö m b ö ze t. Hol itt az a rá n y ?  (L e h e t-e  
azt letagadn i, hogy ez nem  a k o rm án y  á lta l e n g e d é 
lyezett m o n o p ó liu m ? )  Es hol ta lá lju k  meg a Vrtinis2r- 
tere lu ü k  ú r  á lta l fö lem líte tt am a  közgazdasági ü dvös

Jancsi ur, Abelliiio et Comp.
Szives engedelmökkel egy kis ártatlan huncutéria 

van ebben a címben.
Ha azonban őszinte vallomást teszek és nyiltan 

kijelentem, hogy magyar irodalmunk legnagyobb büsz
keségének: Jókai Mórnak Magyar-nábob -járói van szó, 
rögtön be fogják látni önök is, hogy a Magyar náboh 
semmiképpen sem szerepelhet cikkemnek élén, pedig 
nagy. erős és régi jussai vannak hozzá, hogy ahol 
magyar littcraturaról van szó, ott mindig legelső helyen 
említse a mi dicsérő ajkunk. Úgy áll azonban a dolog, 
hogy elolvasni Jókai e leghatalmasabb kompozícióját 
egyképpen nagy gyönyörűség mindenkinek, ellenben 
cikkelyt olvasni róla, nem egyképpen gyönyörűsége 
mindenkinek, még ha csupa szellem, sziporka és láng 
is az irás. Ha viszont meg azt is hozzá veszi az em
ber, hogy mivel nem akad nagy Magyarországon egye t
len művelt magyar elme sem, a mely irodalmunk atya
mesterének e fényes alkotását, ragyogó fantáziájának 
c minden időkre értékes gyümölcsét legteljesebb gyö
nyörűséggel ne élvezte volna, mintegy komoly sértés- 
számba megy, ha valaki azzal a kétséges sikerű szán
dékká! lép eléje, hogy beszédet fog neki mondani Kár 
pathi J incsi úrról, Abeilino urnról és társaikról, a 
Magyar mibob halhatatlan szereplő egyéniségeiről.

Nehogy tehát olvasatlanul maradjon ez a him
nusz, kénytelen voltam egy kis kegyes huncutériaval 
megcsalni az önök szemét. Nagyfokú kevélység bujkál 
természetesen ebben az őszinte vallomásban is. a meny
nyiben egy kis jóakarattal könnyen ki lehet hámozni 
belőle azt a föltevést, hogy az, kinek szeme idáig

végig repült a sorokon, átpattan majd a többiek fölött 
is és nem fogja megbánni a reá fordított tíz másod
percnyi időt. Higyjék el, mélyen tisztelt közönsége 
Jókai Mór regényeinek, — hogy ez a dicsérő iras, 
mely egy templomi ének igaz őszinteségével pereg le 
tollaui hegyén, minden izecskéjével úgy hozzá simul 
az önök meggyőződéséhez, mintha az önök lelkének 
házából fakadott volna. Nem arról akarok én itt be
szélni. hogy mekkora hatást tett rám Jancsi urnák, c 
tipikus magyar oligarchának minden okossága és min
den bolondsága, hanem az önök emlékezetét akarom 
visszaterelni arra az időre, a midőn a Magyar-nábob 
brillians történetével legelső ízben ismerkedtek meg.

Egyek voltunk bizony mindnyájan az el ragadta
tás nagy mámorában. Mohón beitta szemünk Jókai 
fantáziájának csillogó színeit, — szebb és állandóbb 
színeit, mint a mennyi színe van együttvéve erdőnek, 
mezőnek az isten kegyelmes akaratából, elitéivé már 
keletkezésükben hervad'isra. — eltűnődött lelkünk a 
magyar könnyelműség szomorú rajzán, veszendőbe ke
rült erőknek örült pocsékolásán, mely sok szomorúságot 
vetett el a század elején arra, hogy mi arassuk le 
majd a századnak végén. — S áhítattal csodáltuk 
mindnyájan azt a roppant arányú, oszlopos, palotás 
hazat, mely királyi haza az atyamester talentumának, 
fényben, hírben, dicsőségben a legelső, s maradandó 
gyönyörűség dolgában az idők végeiglen. Nincs benne 
kétség, Jókai ragyogó tehetsége, mely a Magyar-nábob 
zseniális történetében az Uj fóUlesur előtt legerőtelje
sebben nyilatkozott meg, — önnön magának szülője, 
mint az eisö ember és hozzáférhetetlen mindenkinek. 
A tolvaj, ha lop, becsukjak, — de kiszabadulván, lop
hat megint. Jókai nagy zsenije nebantsvirág volt min
denkor, s veszélyes mérge mindama kicsiny és közép
szerű irodalmi »jónevű fi ital* titánocskaknak, kik az ő

palotájába sompolyogtak be színekért, hangulatért, stílért 
és kaptafáért, a melynek nagy aranyaira a maguk vé
konyka alkotásocskaját ráhúzhassák. Persze, hogy á 
kaptafa túlélte a csizmát is, a csizmadiát is, —-■ Jókái 
Icgjelcntéktclenebb munkáját szives-örömest dédelgeti 
az önök szerctete, — hol vannak azonban azok a 
jónevil irodalmi csizmadiák az ö csizmáikká], a kik a 
mestert utánozni próbálták, s a maguk fakó portékáját 
az ő fényes stíljének népszerű vignettái alatt akartak 
a hatvanas években forgalomba hozni? Jelentse be, a 
ki tud róluk, — hová söpörte őket az idő is, kik let
tek légyen hát voltaképpen, mert mi bizony mar eg y e t 
len egynek se tudjuk a becses nevet.

Ilogyau és miképpen ünnepli Jókait a nemzet, 
arról széles c hazában mindenki tud. Készül egy nagy 
nemzeti díszkiadas, melybe az atyamester: valamennyi 
munkája föl van véve, — aranylag azonban csak igen 
kevés ember akad, a ki ezért a kiadásért 200 forintot 
fizethessen, — nagyon sokan vannak azonban (s gya
rapszik, hala Istennek, szamuk uapról-napra), a kik 
Jókai egyik-másik kitűnő munkáját, díszes, ünnepi kia
dásban szívesen megszerzik. Ezeknek a számara nyu
godt lelkiismerettel ajánlhatom az Athenacum kiadásá
ban megjelent Magyar nábobot, beallvun, ha önök úgy 
akarjak, Jókai nevének kürtölésére ünnepi reklám-he- 
roldnak is. Díszes, szép hivatal az, — ha nagyon sokan 
nem volnánk hozzá, rögtön magamnak pretcndalnám 
és örökségképpen testálnám törvényes utódaimra is. 
Hirdetem és vallom, igenis, hogy Jókai munkáiból 
szebb magyar kiadványt nem ismerek. Pompás, színes 
illusztrációk élénkítik a nagy, negyedrét nyomású dísz
művet, melynek fényes kiállításával az Athenacum, ez 
az előkelő müintézet is, hozzá kíván: járulni az atya
mester nzvének dicsőségéhez. Ez egyik oka annak, 
hogy a díszmű ára mindössze 7 forintra van szabva.
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eredményeket, melyek a kormány által a nagy mal
mokat nyújtott kedvezmény folytán általánosan isme
retesek?

Csodálatos, hogy a hazai molnárok, kiknek 
létérdéke, a fölsorolt visszaélésekből kitetszőleg, alap
jában meg van támadva, nem tömörülnek és mond
hatnám, hallgatagon tűrik a kormány által való 
tönkretevésöket. Példát vehetnének az osztrák mol
nároktól,  pedig azok sokkal kedvezőbb helyezetben 
vannak és mégis országos szövetkezetté tömörülve, 
már  ez ellen erélyesen tiltakoztak.

Ha már a kormány minden áron támogatni 
akarja az exportra dolgozó nagy malmokat, úgy a 
vasúti szállításoknál adjon nekik oly kedvezménye
ket, hogy ezáltal lisztjükkel a külföldi piacokon ver
senyezni tudjanak, s vonja meg tőlük a vámkedvez
ményt, melylyel annyi bűnös és kiszámilhatlan káros 
visszaéléseket követnek el és a hazai molnárokat 
tönkre teszik.

Valóban itt az ideje, hogy a magyar molnárok 
is országosan tömörüljenek a pusztuló malomipar meg
mentésére, mely ezer év óta jó és balsors közt együtt 
működött a haza földjének mivelőjével, a mely ezer 
éves múltja alatt  soha sem koldult létérdekében ma
gának állami kiváltságokat és kedvezményeket a föld 
mivelőinek káros kijátszására, melynek termését hi
vatásához méltón, a kor kívánalmai szerint minden
kor hatóságilag meghatározott tizedvámért becsülettel 
feldolgozta. A mely malomipar megtudta mutatni azt 
hogy a jelen század kifejlődött, exportra dolgozó 
óriási malom iparvállalatok által nem hagyta magát 
leküzdeni, hanem ellenük, a helyi érdekek mégóvása 
szempontjából, a korral haladva, annyira síkra szállt, 
hogy azokban az években, melyekben azok is vám 
fizetése mellett őrölheték csak az importbuzát, képes 
volt velük versenyezni, mindaddig, mig azok hamis 
ürügy alatt a kormánytól kicsikart vámkedvezménv- 
nyel, az ország termelőinek évenkint milliókra menő meg
károsítása árán el nem nyomták.

Pozsgai Miklós,
molnár.

n  k  k  i  í v  i
a minek bizonyítéka i

K  A  l» O
föntemlltett

kelt
L a p s z e m l e .

A »Nár. Noviny* f. évi január  hó 13-án 
száma a következőket írja:

»A román szenátusban szőnyegre került nem 
rég az erdélyi román kérdés, s mi erről annyit tudunk 
a mennyit felőle a budapesti lapokban olvashattunk. 
Olvastuk a többi között, talán a »Budapesti Hírlapi
ban azt is, hogy Carp miniszter az erdélyi románok 
törekvéseiről úgy nyilatkozott volna, hogy azok sem 
jogos, sem törvényes alappal nem bírnak.

Nem vagyunk abban a helyzetben, hogy ellenő
rizhessük, mit és mily mértékben hamisított megint 
a budapesti sajtó, arról azonban, hogy falsifikált, 
erősen meg vagyunk győződve. Hisz azok az urak fal 
sifíkáció nélkül nem is élhetnek. Már a zsenge ifjú 
korban falsifikált történelmet tanulnak, a midőn az 
életbe lépnek, falsifikált alkotmányt, falsifikált par
lamentet latnak, s ilyen légkörben növekedvén és ser
dülvén fel, az ámítás s hazugság vérükbe megy át s 
ők azután csalás és hazugság nélkül nem tudnak 
sem lélegzeni, sem beszélni, sem Írni. Összes speku
lációjuk s tervük falsifikációkon s csaláson alapszik, 
s ilyen s ezen tervek s törekvések sikerének bizto
sítéka semmi más, mint a nyers hatalom, — csak 
azt nem tudni, vájjon ez kezükben fog-e maradni 
oly soká. a meddig szükséges lenne, hogy ezen ösz- 
szes csalásokat igazság gyanánt ráerőszakolják, 
tolják a világra. S már annyira beturták magukat 
valamennyi lehetséges falsifikációba s csalásba, mint 
a férgek a tormába, olyannyira, hogy már a legna
gyobb hazugságokat s nyilvános csalásokat könnye-

Soh’se kapjanak önök engem vétkezésen: eszem 
ben sincs, hogy ékes magyar nyelvünk frázisainak fel
séges tömegével árasszam el az önök szívét, midőn 
ezt a díszes kiadványt igaz lélekkel ajánlom megvé
telre. A magyar emoert nem igen lehet vádolni azzal, 
hogy seregestöl tolul a szellem templomába s majd
nem elgázolja lazac sietségében egymást, midőn arról 
van szó, hogy legnagyobb talentumai egyikének hatal
mas szellemi alketasat megszerezze; meg lehet azonban 
vádolni apáinktól reánk származott nagyságos erényeink 
miatt, melyeknek meg van az a keleti szokásuk, hogy 
csak akkor neszeinek föl egy kicsit, ha nagyot kiált 
valaki. Megmondtam tizenöt sorral fentebb, hogy a 
kikiáltó szerepére szívesen vállalkozom, találják Tehát 
természetesnek, ha tulajdon magamat ismételve, ebbéli 
jeles készségemet nagy lelki gyönyörűséggel bocsátam 
a Magyar nábob rendelkezésére. Dicsősége a mi dicső
ségünk, Jókai az Isten kedvező kegyelméből a mienk. 
Ha elereszteném ezt az én toliamat, hogy tetszése 
szerint rohanjon végig a papiroson, sok idő telnék 
belé, míg az önök figyelme be tudná érni végét. Jókai
ról és ez egyik legfényesebb müvéről írván, a magyar 
ember áradó lelkesedésének teljességével hangzanék 
dicsérő éneke az elragadtatásnak, mely azonban még 
így sem volna képes megközelíteni azt a tiszta és nemes 
lelki élvezetet, a mit Jókai e ragyogó alkotásának ol
vasása egyformán megszerez mindnyájunknak,

És most bocsánat mindama frázisokért, melyeket 
ebben a lövid kikiáltásban elmondtam. A ki igazabban 
érzi őszinteségüket, jelentkezzék és én szívesen kiáltok 
ő vele együtt kettesben is. A magyar-nábob elválaszt
hatatlanul össze van forrva Jókai nevével, — a ki 
meg tudja becsülni irodalmunk e legnagyobb büszke 
•égét, az okvetlenül meg fogja szerezni a Magyar nábob 
díszkiadását is. Solyom Ferenc. I

dén kilocsogják, 
falsifikátum is.

Hogy Carp a berlini német szellem gyermeke, 
azt tudjuk, de tudjuk azt is, hogy általában tulpra 
esett embernek tar tják; éppen azért mint képzett 
ember a világért nem mondott volna oly véleményt, 
mint a milyent neki Pesten insinuálnak. mert ezzel 
csak azt áru lta volna el a világ előtt, hogy nemcsak 
a berlini szellem gyermeke, de egyenesen berlini pen- 
szionista. Az értelmes emberek azonban ily dolgo
kat nem szoktak kifecsegm. még ha igazak volnának 
is, azért nyilvánvaló előttünk, hogy az említett  insi- 
nuáció hamisítvány.

Carp azonban — úgy látszik nekünk — a né
met egyetemek növendéke is, s azért alig lesz szele- 
burdi. ö  nagyon jól tudja, hogy a magyarországi ro
mánok küzdelme egyszersmind a nemzeti létért való 
küzdelem is, s tudja azt is. hogy az ilyen küzdelem 
mindenkor s nemcsak okkor jogosult, ha kodifikált 
törvényekkel van feddve, de hogy teljesen s föltét
lenül jogosult akkor is, ha oly kodifikált törvények 
ellen vezettetik, a melyek ezen vagy azon nemzet 
existenciáját fenyegetik. De Carp, mint értelmes s 
müveit ember, s a mellett mint a magyar románsá
got félkörben határoló román királyság minisztere, 
bizonyosan jól ismeri a magyarországi nemzetiségi 
törvényt is. Igv tudja azt is. hogy a románok küz
delme éppen úgy. mint a többi magyarországi nem 
magyar nemzetiségek küzdelme, nemcsak hogy jogo
sult, de egészen legális. A ki azonban mindez tudja, 
az nem hadarhat össze oly ostobaságokat, a minőket 
a budapesti sajtó Garpnak insinuáit.

Carp még az összes itt elmondottakon kívül jó 
román is, ugv is mint nemzetiségét szerető hazafi, 
s nemcsak mint fejedelmének szolgája. De a román 
nemzetiségű sohasem követhet el ily csalást,  ily ocs
mányságot, hogy a bár más állam kötelékeibe tartozó 
testvéreit oly alaptalanul, oly sértően megbántaná, 
rágalmazná, ellenük oly igazságtalan bizonyítványt 
adna ki; meg nem tenné ezt sem a magyarok, sem 
Berlin, sőt még saját fejedelmének kedvéért sem — 
jóllehet ennek egyik-másik nagyon örülne, s a mint 
nálunk szokásban van. a pajtások kedvéért elköve
tett áru lást kormányférfiúi bölcseségnek, román ki
rálysági patriotismusnak kürtölné ki.

így tehát ti pajtások, szokjatok el mindannak 
folytonos hazudozásától s falsifikálásától, a mi nincsen 
ínyetekre és pedig, ha már semmi másnak a kedvé
ért, hát legalább azon látszat miatt, hogy a világ 
ismeri már igazi arcúitokat, s azért nektek manap 
ság a ti furfangtok semmi hasznot nem hajt, rajtatok 
nem segít, sőt ellenkezőleg, csak árt nektek, mert 
mind inkább igazi világításba helyezi figuráitokat *

Hogy a román miniszter mit mondott és meny
nyiben van meggyőződve szavainak igazságáról, azt 
vitatni sem kedvünk, sem hivatásunk. Minden esetre 
józan gondolkozásra vall az, ha ő, mint kormány
férfiú elítéli a magyarországi románok jogtalan és 
törvényellenes üzelmeit. Nincs okunk kételkedni azon. 
hogy a képzett román miniszter a neki tulajdonított 
elítélő nyilatkozatot megtette. Arra azonban, a mi 
fent mondatik s állittatik, van megjegyzésünk. S kell. 
hogy minden józanul gondolkodó elitélje e vakmerő 
koholmányokat. Azt ugyan régen megszoktuk, hogy 
elleneink időközönként különös kedvvel rontanak 
nekünk s elneveznek mindennek, csak embereknek 
nem, de ar ra  hirtelen nem emlékszünk, hogy ily 
nyíltan csalóknak s falsifikátoroknak kiálltottak volna 
ki. Ilyen légből kapott állításokra egészséges kedv 
mellett feleletünk sem lehet. Az ellen azonban már 
minden magyar embernek legalább is tiltakoznia kell, 
hogy iskoláinkban hamisított történelem taníttatnék 
s a zsenge ifjúság hazug, alaptalan, hamis igazságok 
kai ismertetnék meg. Ugv vagyunk meggyőződve, 
hogy a történelem leghűbb megörükitője a múlt ese
ményeinek s az azokból merített tanúságok a magyar 
ifjúság szellemi életére csak jótékonyan, üdvösen 
hathatnak. S nem kell éppen Magyarországon törté
nelmet tanulnia annak, a ki a magyarok hőstetteiről 
haza- és szabadságszeretetéröl, önfeláldozásáról, 
testvériességéről akar meggyőződést szerezni! Világ
szerte ismeretesek a magyarok erényei, türelmük és 
vendégszeretetük a bámulat tárgya. Lovagias érzel
mük pedig meg sem engedné, hogy hamis adatokkal 
neveljék fel az ifjúságot. Mindezek nyilván való igaz 
Ságok, a melyekért elismeréssel adózik az égés; 
világ, s mégis találkoznak emberek — s fájdalom, 
itt e hon határain belül — a kik mindezeket kereken 
eltagadni merészük. Valóban! nem csekély könnyel 
müség kell ahhoz, hogy valaki ily nvill rágalmakra 
használja fel a nyomda-festéket. Mindezeknek persze 
az intelligens, hazafias ember hitelt nem ad, de a 
jóhiszemű tót nép közöl nem egy, szent igazságnak 
veszi azokat. Szükséges lenne tehát, hogv’ az ilyen 
ráfogások, hazugságok kellő értékükre már eleve 
leszállittassanak.

h í r e i n k .
— Csipkay Karoly. Zólyomvármegyc közönsége 

folyó hó i i  én fényesen ünnepelte mc? alispánjának, 
Csipkay Karoiynak ti/, éves jubileumát. Igaz, hogy tíz 
év nem éppen sok egy hivatalos pályán végezvc°; de 
ha valaki hivatását megértve, a közjóra fordította ezen 
idő alatt legjobb tehetségét, akkor helyén való a jubi 
ialás. Ilyen eset van Zólyomvármegyében. Csipkay Ka 
roly alispán ezen rövidnek latszó időszak alatt i >cn 
elismerésre méltó befolyást gyakorolt a mc/vc közgáz- 
gatasara, önkormányzati életére, közgazdaság és kul-

turális fejlődésére, valamint a hazafias érzésnek 
gyében

1894. január 21 ._______ 3. szám.
me-

való ápolására és terjesztésére. A m ag y ar 
közművelődési egyesületnek m egalakulása ó ta  egyik leg
buzgóbb híve. A m agyar közm űvelődés eszm éjéről és 
ennek terjesztésérő l soha egy p illanatra  sem feledkezett 
meg s igy csakugyan m egérdem elte, hogy ezen egye
sület 1887 ben egyik alclnökévé v á laszto tta  meg. — 
Az ünnepély lefolyása három  m ozzanatra o sz th a tó :
1. Az ünnepélyes közgyűlés, m elyet Zsilinszky M ihály 
főispán ur ö m éltósága ny ito tt m eg és m elyen a var- 
m egye a m egyei gyerm ekuienedekhely javara  teendő  
alapitványnyai ö rö k íte tte  meg. 2. Az üdvözlések és 
tisztelgések. 3. A díszlakoma.

-  A turóci magyar olvaso-egylet es társaskör 
január hó  14 én délu tán  ta r to tta  rendes évi közgyűlé
sét. A m eglehetős szépszámm al egybegyüit tag o k  elő tt 
Boldis Ignác alelnök olvasta  fel az elnöki jelen tést. A  
jelentésből az tűnt ki, hogy az egylet egy nevezetes 
fordulón e sett a t, a mennyiben a régi helyiségből kiköl- 
tózködvc, saját helyiségeibe vonult. A helyiségek b eb ú 
torozása sok költséget okozo tt, m indazonaltal az egy- 
let pénzügyei e lég jó l állanak. Az egy let továbbra is 
egyik legfontosabb hivatásának  fogja tekinteni a turóci 
m agyarságnak  — m űkedvelői szinielőadások s egyéb 
társas .összejövetelek rendezése által való — tö m ö ríté 
sét. A  közgyűlésen m egvalasztattak  a tisztviselők s 
választm ányi tagok a folyó évre. Klnökké újólag F ekete  
Miklós kir. táblai biró v á lasztato tt, ki a m űit évben az 
egylet érdekeinek előobre vitelére csakugyan so k a t te tt . 
A társadalm i térre irányított m ozgalm ak m ellett, jav a 
részben neki köszönhetjük, hogy az egy let önállósíto tta  
m agát és saját helyiségeibe k ö ltözködhete tt át. Alel- 
nőkké m egvalasz ta to tt Boldis Ignác, h aznagygya F ehér 
János, jegyzővé O rdódy A ladár, aljegyzővé Da”vid Gyula, 
ügyészsze dr. Lax  Adolf, pénztárossá  Chikán Miklós, 
k ö nyv tárossá  U hlyárik S zen d e; továbbá választm ányi 
tagok  le ttek : Szül lő Géza kir. tanfelügyelő, Beniczky 
Kálmán, Lehotzky Vilmos, Keleti N ándor, Kevitzky 
István, D ávid F erenc, G raber Sam u. ifj. Bulyovszky 
Simon, Dr. H aas  Jak ab , Iioffm ann Kde, Cserei Emil, 
R uttkay  Sándor.

— A znióvaraljai áll. tanítóképző intézet .Ifjúsági 
Önképzőkör* c Jóka i Mór tiszteletére a m ai napon disz- 
gyülést ta r t .  A díszgyűlés d. u. 3 ó rak o r kezdődik az 
intézet zeneterm ében. Műsor : 1. Ilym nus. O rlandó-tól. 
V egyes-kar. E lőad ják  az intézeti ifjúság s az all. elemi 
leányiskola növendékei. V e z e ti: K utnyánszky Jenő tanár. 
O rgonán k iséri: N edbalek  Lajos Hí. é. t. j. —  2. Jókai. 
O da. K om ócsy József-töl. E lőad ja  : S koda János IV. e. 
t. j. — 3. Szonatina. Bethowen-től. Előadja : Lozer László 
IV. é. t. j. — 4. Jókai élete. Felo lvassa  : Czinczik N ándor 
IV. é. t. j. — 5. N em zeti ima. B artay  Edé től. Férfi kar. 
Vezeti : Lozer László IV. é. t. j. — 6. Jóka i m unkáinak
m éltatása. Felolvassa : Betzler G yörgy IV . é. t. j . __
7. Búcsú B arta lus Istvan-tól. Ferfi-kar. V ezeti: Lozer 
László IV. é. t. j. — 8. Á bránd. Székely Im ré töl. E lő 
adja : M ihályi László III. é. t. j. — 9. H egedű-trió . C. 
M. W eber tői E lő ad ják : Schw arz F erenc III. é. t. j., 
Mihályi László III. é. t. j. és A ugcczky L ipó t III. e. t. j. 
— 10. N épdalok . H uber K aroly iéi. F é rfik a r.  V eze ti: 
L ozer László IV. é. t. j.

— A trsztenai gymnasium fokozatos kiegészítése.
I rsztena m ezőváros képviselőtestülete, azon a lk a lo m 
ból, hogy az o ttan i 4  osztályú gym nasium  a folyó 
tanévben be tö lti fennállása huszonötödik évét, kérvény- 
nyel já ru lt  Csaky Albin g ró f kulturm iniszterhez ezen 
gym nasium  fokozatos kiegészítése tárg y áb an . A 25 éves 
évfordulót teh á t nem m ulékony külsőségekkel, hanem  
az áltál akarjak a trsz lena iak  m egünnepelni, hogy a 
m ag y ar nemzeti közm űvelődésnek díszesebb o ltá rá t 
akarják  felállítani, azaz szeretnék  gym nasium ukat foko
zatosan  kiegészíteni oly m ódon, hogy 1894/5 tanév tő l 
kezdve egyelőre  legalább  az ö töd ik  és azutan a h a to 
dik osztály nyílnék meg. A kérvényt m indvégig a h a 
zafias Ielkesültség h atja  á t, kifejezést nyer benne am a 
rem ény, hog y  a mit áldozatul más nem zetiségi vidéke
ken szükségből m eghoz a nem zet, azt T rsztenán, a m últ 
érdem einek m éltánylásául s a jövő zálogául m eg ta 
gadni nem fogja. Majd igy végződik a k é rv é n y : K öze
ledik a millénium! M agyarország , a mi szép, a mi hőn 
szeretett hazánk aliam isaga és m egalapításának  ezeréves 
fordulója. Állítják, h ogy  hadverő ele ink: a honfoglaló 
m agyarok  sorából, Á rvam egye legészakibb pontja  a la tt, 
a B iDjagura a la tt jö tt  be egy hada kacagányns hős 
elődeinknek . . E  hősök em lékéből és hag y aték áb ó l mi 
lehetne d rág áb b  kincs a zengzetes nem zeti nyelvnél és 
a nemzeti szellem nél! Az állami fennállás ezredik év- 
fordulóját a emeljen N agym éltóságod k itün te tő  kegye e 
drága, c legdrágább  nemzeti kincseknek áldozati o ltá rt, 
mit mi nem csak a legm élyebb h ódo lattal a lu líro tt vá
rosi képviselőtestület, de egész Á rvam egye  honszerető  
népe honfiúi kegyelette l álljunk körül, kézen vezetve 
az Oltár küszöbéhez szere te tt m agzatainkat, hogy a mi
kor átlépik a nemzeti közm űvelődés felszentelt c sarn o 
kának a jta já t, egyszersm ind felavassuk ön k én t a haza- 
fisag s a honszere te t nem es erényeinek papjaiva.

— Dalestely. A liptó szt.-miklósi dalegylet január 
hó 20 an dalestély t rendezett igen é rdekes m űsorral. 
Az estély részleteit legközelebbi szám unkban hozzuk.

A F. M K. E. Turóc-Szt.-M ártonban, 1893. évi 
szeptem ber hó 12-én ta r to tt  rendes közgyűléséről fel
vett jegyzőkönyv n y o m ta to tt  példányai az elnökség által 
szétküldcttek  a vidéki vá lasztm ányoknak. A jeg y z ő 
könyv nem csak azért, m ert tartalm azza a m ódosíto tt 
alapszabályokat, hanem  főleg azért felette érdekes, 
m ert belőle tisztán kitűnik az egyesületnek ez idő sz e 
rinti tö rekvése és am a  kivaló figyelem , m elylyel az 
egyesület é rdekeit elérni ó h a jtja .

Meghívó. A ruttkai fómühelyi tűzo ltóság  f. é.
vasúti I—II. oszt. é tterm ekben tán c február hó 1 -én .



m ulatságot rendez, melyre a m eghívók a múlt n ap o k 
ban küldettek  szét a rendezőség áltál. B elépti díj (u ra k 
nak) t frt. K ezdete 8 órakor.

— Meghívó. A zsolnai korcsolyázó egy let február 
hó  3-an, a  Casino helyiségeiben jo tékonycélu  táncm u
latságo t rendez, m elyre a m eghívók a napokban kül
d e ttek  szét. Belépti dij: szem élyenkint i frt. A m ula t
ság  8 órakor kezdődik.

— Rózsahegyen a várm egyei bizottság új tág ját 
f. hó 13-án választo ltak  Tholt 1. szem élyében. Ez a 
választás (altalános helyesléssel talá lkozo tt, m ár csak 
azért is, mivel a szláv klubbért rajongó és paphoz ép 
pen nem  illő, szabad  élete m iatt híveitől is gyűlölt 
Janovcsik, ki a m inap a >Pesti N a p ló d b an  L ip tóm cgyét 
is kem ény módon rágalm azta, végleg k im arad t.

— Egy magyar sportláp jubileum. Tiz éves fönn
állását jubilálja a Budapesten m egjelenő »H erkules* 
cimli tes tg y ak o rla ti és sport-közlöny, m elyet 1884 ben 
P orzsolt K álm án a »N em zet< fóm unkatársa és Porzsolt 
Jenő tan ar a lap íto ttak , s m ely azóta  igen jelen tékeny 
szerepet já tszo tt a  m agyar sportviiágban és sok hasznos 
szolgalato t te tt  a testi nevelés ügyének. E  lap sohasem  
volt egyszerű ujsagvailalat, mely krónikába szedi a 
sportv ilag  napi esem ényeit s  előfizetőket fogdos a m aga 
m egélhetésére. A »H e rk u le sé t egy kultúrpolitikai pro  
gram m  m egvalósitasara agitácionalis eszközül te rem te t
ték szerkesztői, nem törődve az ujsagvailalat anyagi 
boldogulásává!. Ennek tulajdonítható , hogy a »Herkules* 
m int ujsagvailalat, tiz esztendőn keresztül ezrekre menő 
defic ittel járt ; de m int kultúrpolitikai fegyver fényes 
győzelm eket a ra to tt . Ez a kultúrpolitikai program ul, 
m elynek keresztülvitelére a lap a lap itta to tt, a m ag y ar 
nemzeti szellem nek érvényesítését tűzte ki feladatául a 
testedző  sport és a testi nevelés terén s inauguralta  a 
m agyar nemzeti tcstgyakorla to t. Sportv ilágunkat ugyanis 
tiz év e lő tt a ném et to rn a  s az angol a th le tika  egym ással 
ellentétes és tő lünk idegen rendszerei dom inálták. A 
»Herkules« s az a körül csoportosult szakírók főtörek- 
vese volt a két rendszert egym ásba olvasztani, s  ebből 
kifejleszteni a nemzeti testgyakorlást, mely az em beri 
testnek  term észetes m ódon való edzését űzi, lehetőleg a 
szabad  term észetben, kevés tornaszerrel s a já tékoknak , 
az úszásnak, gyaloglásnak, labdázasnak, korcsolyázásnak 
és inas e rösitö  sportnak  a to rna tan itásba  vonásával. Ez 
iránynak d iada la t üli m ost a jubilá ló  »H erkules*, m elynek 
tiz év e lő tt fülaliitott program m jaból ma már a köve t
kezők m egoldattak  : az iskolai to rnatan itásba miniszteri 
rendelette l bevitettek a term észetes testedzésnek módjai, 
az úszás, a korcjo lyazas, k iterjesztett a játék , rendeztettek  
országos tanulói tornaversenyek, s a mi ezeknél lénye
gesebb, bevite te tt minden egyes tan in tézet tornatanitá- 
sába, mint a testi nevelés állandó eszköze, a verseny ; 
m egkezdetett a to rnatanárképzés reformja, a to rnatanárok  
fizetésének szabalyozasa, a testedző sp o rt tan ítása  az 
egyetem en stb . A testi nevelés c századokra kiható 
g yökeres reform álását a m ost jubiláló »Herkules* in
d íto tta  m eg, m inden egyes reform -eszm ét c lap  vetett 
fól vagy ériéit m eg ; de a  szerkesztők a lapon kivid is 
külön em lékiratokban sürgették  a közoktatási k.>rmányt 
e reform ok keresztülvitelére, ők  nyerték m eg ez ügynek 
Berzeviczy A ibert aliam titkart, ki aztan élére állt a  moz
galm aknak s keresztülvitte C saky Albin grófnál a torna- 
an k e ttek et s a  tornaügyi rendeleteket. A »Herkulesc 
szerkesztői ezeken felül versenydijakal is tűztek ki, a 
lapo t az iskoláknak és sportegyleteknek ingyen küldöttek, 
szám os egyesületet alap íto ttak , s a »IIcrkulcs-könyvtar« 
cimü vállalattal m egvetették  a m agyar tes tg y ak o rla ti 
irodalom  a la p ja t ; Porzsolt Jenő ugyanis m egírta  az első 
s m a is egyetlen m agyar szakm unkát a korcsolyázásról, 
Porzsolt Lajos az első és egyetlen  m ag y ar könyvet a 
labdajátékokró l, az első rendszeres to rnakönyvet stb. 
Növeli m indem e alapvető  és reformáló m unkásság cr 
kölcsi é rték é t az, hogy tiz éven keresztül teljesen ön
zetlenül fejtették azt ki. A »Herkules* szerkesztői ugyanis 
m ost a lap jubileuma alkalm ából betekin tést engedtek 
a budapesti sportegyesü letek  képviselőinek a lap mű 
helyébe s kitűnt, hogy a porzsolt testvérek  tiz éven át 
nem csak hogy ingyen dolgoztak, hanem  m ég több 
ezer forintot fizettek nemes am bíciójukra. A »IIerkulc: 
ma is tiz év előtti form ájában és szellem ében jelenik 
meg, azzal a különbséggel, hogy tartalm a m ég valtoza 
tosabb, illusztrációi m ég szebbek s eddigi rovatain  (torna, 
a th letika, csónakazás, úszás, vívás, korcsolyazás, velő 
cipédezés, tu ris ti  sport stb.) kívül a  vadászatra  is kiterjed 
Előfizetési ara  azonban ma csak félannyi, mint tiz év 
előtt volt, ma ugyanis egész évre csak 4  frt, tehat 
nem csak a legjobb, hanem  egyszersm ind a  legolcsóbb 
sport lap is az országban. M elegen ajánljuk a sportsm a

sport clubok, iskolák és

3. szám. Turóc-Szenl-Márton,
dolgozatát k itünteti. A szöveget szám os illusztráció d í 
szíti, úgy : Bethlen M. névaláírása, K árolyi Sándor szép 
fam etszetü arcképe, I. József, III. Károly és M aria T e 
rézia egybefoglalt inedaillon-arcképe, továbbá egykorú  
rajzban : Mária Terézia m agyar kísérettel, a »Moriamur« 
jelenet, Buda a m últ század közepén, Mikes arcképe, 
egy  ifjúkori rajza és kézirata és a Kaludit Róm ában 
ábrázoló eszményi kép. mely T o ldy  féle kiadás cím lap
járól van átvéve. A hézagpótló  vallalat füzetenkínt 40 
k rért bárm ely könyvkereskedésben  m egszerezhető.

F K I Y I D É H  I  I I  I  I t  A  I I  O. 1894-. január 21.

N y i 111 é r .
(Az e rovatban foglaltakért nőm vállal felelőséget a  szerk.)

Egész selyem, mintázott Foulardokat (mintegy 450 
különböző fajban), méterenként 75 krtol 3 ft 65 
krig — valamint fekete, fehér és színes selyemszöve
teket 45 krtol II ft 65 krig — sima, kockás, csikós, 
virágos, damaszolt minőségben (mintegy 210 féle dis- 
positió és 2000 különböző szin és árnyalatban) szállít 
postabér és vámmentesen a privatmegréndelók lakására 
I I< ‘iiii<‘lM‘rj£  €■. (cs. k. udv. szállító) NclytMii 
S j i i r a  '#a í i *Í<‘Ii I»c i i . Minták póstafordulóval kül
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros és levele
zőlapokra 5 kros bélyeg ragaszlandó.

Arcfesték és púder
gyakran annyira megronlják a bőrt,  hogy nyomuk 
már rövid idő múlva az arcón ismerhetővé le sz ; 
ezen bajnak elejét véve, minden hölgy csak nyirfa- 
balzsam-szappant a Parfüméria Equitable, bécsi cég 

töl használjon.
Darabonkénti ára 35 kr. Kapható:

Turócz Szt.-Martonban: J I o M k ó c x i  l ' r r r n v i i é l  
Körmöcbányán: ( mOi i I I í o  • f . - u á l .

420. vli. sz. 1893.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó, 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
znióváraljai kir. járásbíróság 2971. számú végzése 
által Murisics Andor alsó-kubirii lakos részére. Dá
vid János revisnoi lakos ellen 1800 frt tőke és já 
rulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foga
natosítása alkalmával biróilag felülfoglalt és 1408 
frtia becsült 160 mérő rozs, 60 mérő árpa, 120 mérő 
vegyes, 80 mérő zabb, 5 gabonatartály, 20 zsák, 8 ló, 
2 gazd. szekér és egvébb gazd. felszerelés, 300 mázsa 
tavaszi, 160 mázsa őszi szalma és 100 mázsa szénából 
álló ingóságok Éder Róbert javára 3115/1893. sz. alatt  
eredetileg lefoglalván 1800 frt löké ennek 1892. év 
május hó 12. napjától járó kamatai 40 frt 71 kr. 
megállapított eddigi, 2 frt 50 kr. jelen hirdetményi 
és az ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a znióváraljai kir. járásbíróság 
3-03/p. 1893. sz. kiküldést rendelő végzése folytán László- 
falván leendő eszközlésére 1894. évi januar 29-ik 
napianak délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen. az 1881. évi LX. t. c. 106. §-a értelmében, 
a legtöbbel Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz fizetendő.

Kelt Znióváralján, 1894. évi január  13. napján.
S z i b n e r,

kir. bírósági végrehajtó.

telckjegyzökönyvi bejegyzések helyesbítésével kap 
csolatosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1. hogv mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-c. 15. 

és 17. §§-ai’alapján — ide értve e §-oknak az 1889. 
XXXVIII. t.-c. 5. és 6 . §§-aiban és az 1891. XVI. t.-c.
15. §. a) pontjában foglalt kiegészítéseit is — vala
mint az 1889. XXXVIII. t.-c. 7. §-a és az 1891. XVI. 
t.-c. 15. §. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések 
vagy az 1886. XXIX. t.-c. 22. §-a alapján tö r t é n j  
törlések érvénytelenségét kimutathatják, e végből 
törlési keresetüket hat hónap alatt,  vagy is az .l.y94_. 
évi július hó 15-ik napjáig bezárólag a teleJfJfconyyi 
hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen meg nem h o s 
szabbítható záros határidő eltelte után indított t.ör- 
lési kereset annak a harmadik személynek, a ki 
időközben nvilvánkönyvi jogot szerzett, hát rányára 
nem szolgálhat; ,-j, :

2. hogv mindazok, a kik az 1886. XXIX. t.-c^
16. ős 18. §§-ainak eseteiben — ideértve az utóbbi 
§-nak az 1889. XXXVIII. t.-c. 5. és 6. §§-aiban fog
lalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulaj
donjogának bejegyzése ellenében ellentmondással élni 
kívánnak, írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt,  
vagy is 1894. évi július hó 15-ik napjáig bezárólag 
a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be. mert ezen 
megnem hosszabbítható záros határidő letelte után 
ellenmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, a kik a telekkönyv átalakí
tása tárgyában tett intézkedések által, nem külümben 
azok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteket! 
kfvül az 1892. XXIX t.-c. szerinti eljárás és az ennek 
folvamán történt bejegyzések által előbb nyert nyil- 
vánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik — 
ide értve azokat is, a kik a tulajdonjog arányának 
az 1889. XXXVIII. t.-c. 16. §-a alapján történt  be
jegyzését sérelmesnek találják — e tekintetben fel
szólalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagy is 1894. évi július 
hó 15-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő elmultá után 
az átalakításkor közbejött téves bevezetésből sj$r- 
mazó bárminemű igényeket jóhiszemű harmadik sze
mélvek irányában többé nem érvényesíthetik, az em
lített bejegyzéseket pedig csak a törvény rendes 
útján és csak az időközben nvilvánkönyvi jogokat 
szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül 
támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratbkát adták át, 
hogy a mennyiben azokhoz egyszersrtiind egyszerű 
másolat okát is csatoltak vagy ilyenekét pótlólag be
nyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi'  hatóságnál 
átvehetik.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-Mártonban, 1893. december hó 21-én.

F e k e t e ,
kir. táb lái bíró.

nők, vadászok, tornatanárok, 
casinok figyelmébe.

1 r 0 d a 1 0 m,
— Képes Irodalomtörténet. Az A thenaeum  k iad á

sában m egjelenő díszmunkából m egjelent a 15-ik füzet 
egy m űvészi kivitelű m ellék le tte l: ez a középkor leg- 
hírnevesebb m iniátora, A ttav au te  áltál festett D am asce 
nus-féle Korvin kódex színes hasonm ása, m ely Ullmann 
Jö z stf  m üintézctéböl került ki. A szövegben A ngyal 
Dávid befejezi Torténctirodalm unk  a XVIII. század e le 
jén című tanulm ányát, ezúttal Bethlen M iklósról, Cserei 
Mihalyról és A por Péterről, a befejezésben Rákócziról, 
K arolyi Sándorró l cs Bercsényiről szólván. A következő 
cikkben dr. Szinnyci József, anem zctietlen kor cím alatt 
a XVIII. századi politikai, társadalm i és közm űvelődési 
á llapo toka t rajzolja. U tána Négycsy László : A XVIII. 
századi szépirodalom  összefoglaló cím a la t t  szól először 
az clbeszéiö (Kolu nhan, Lázár János stb .) és vallásos 
költészetről (Szőnyi Benjámin, Radai Pa ), m ajd külön 
fejezetekben Mikes Kelemen és Ealudi F eren c  szépprózai 
m unkairól, azzal ju a lapossággal, mely a szerző m inden

1947. tlkvi sz. 1893,

Árverési hirdetményi kivonat.
A turócz-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré tes/i, hogy a turóc-szt.-mártoni r. 
takarékpénztárnak Koment János elleni végrehajtási 
ügyében Szuc-ány községben fekvő 639. sz. tjkvben 
-f- 3. sor-, 163/1. hr. sz. alatt  felvett s Koment sz. 
Vnnyko Katalint B. 2. tétel alatt 4/s részben, Koment 
Jánost B. 5. tétel alatt. 2/s részben, kk. Koment And
rást B. 6. tétel alatt  Vs részben s kk. Koment Máriát 
B. 7. tétel alatt  Vs részben megillető ingatlan3ágra 
175 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi januar 

I ho 30-ik napjan d. e. 10 órakor Szucsány községben 
a község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan- 
ság kikiáltási árának 10%  ál készpénzben vagy óva
dékképes értékpapírban a  kiküldött kezéhez letenni, 
vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállítóit szabályszerű elösmer- 
vényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turúe-Szt.-Múrtonban, 1893. évi augusztus 2-án.

Me d z i h r a c z k y ,
kir. aljárásbiró.

5234. tlkvi sz.

Hirdetmény.
Moskóc község telekkönyve birtok szabályozás 

következtében átalakíttatott és ezzel egyidejűleg azokra 
az ingatlanokra nézve, a melyekre az 18*<6. XXIX., 
az 1889. XXXVIII. és az 18 )1. XVI. t.-cikkek a tény
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik, 
a/. 1892. évi XXIX. l.-cikkbeu szabályozott eljárás a

Hirdetmény,.
A Liptómegyében fekvő, a Rakowszky-féle hit- 

bizományhoz tartozó jószágok és pedig:
I. N a g y -S elm ec.

386 hold mező 
76 » rét

700 > legelő
teljesen felszerelt mezőgazdasági szeszgyár, jó  kar
ban lévő lak- és gazdasági épületek.

11. K is-Selm ec-L udrova .
328 hold mező

4Vz » kert
35 » rét
43 » legelő

1894. évi április hó 24-tól kezdve 12 évi időtartamra 
haszonbérbe adatnak.

A haszonbérbe adandó jószágok megfelelő mun
kaerő felett rendelkeznek.

A haszonbérleti feltételek alúlirtnak irodájában 
megtekinthetők, ahova az esetleges ajánlatok bekül
dendők, azonban a tárgyalások alulírottal szóbelileg 
is folytathatók.

Dr. S c h le s in g e r  Náthán ,
m int a

Rakovszky-féle hitbizom ány gondnoka.

S F  A Richtor-fólo Tinct. Cápáiéi comp.
Horgony-Pain-Expeller

elnevezés alatt igen jó hirnévnok örvond.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsöld vala

mennyi koszvény, csuz és tagszaggntásban 
szenvedő egyénüknek ez utón legyen ajánlóing 
emlékezetbe hozva. Ezen tinktura mái 25 év 
óta, mint legmegbízhatóbb háziszer általá
nosan kedvelt és ennélfogva már további aján
lásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 fid. 20 kr. vagyontalanoknak is lehe
tővé teszi, ezen kitűnő háziszernek beszór-^ 
zését Hovásárlás alkalmával a „Horgony" 
véiljogyve ügyelendő, nehogy utánzatot ad
janak, mert csak a vörös Horgonyával ellá
tott üvegok valódiak. Ha a valódi I’ain- 
Expoller helyben nőm volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz: Kichtcr gyógyszertára „a z

ra n y  o ro sz lá n h o z* ' P rág á b an  
agy Tonik József gyógyszerészhez 

Uuda|K>sten.
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
A  „K É P E S  C S A L Á D I L A P O K "  *S.

SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ KEPES HETILAP 1894 EV FOLYAMIRA 
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A >Kep«4 C«aJadi Lapot ; : : képes hetilap, a ~ -•
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A KOS * A -
r. y e * ■*: ir ta t e nJU ib* K SY  ZSEF V. S iXI 
me-nékictet LAl'KA GUSZTÁV : a. :.rr.-e I á*z: rtáz ** 
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megjelent k Őz.cm*'.7** rótnak arckép*;:,  s - a . a a . a ;  

A »Kepes Családi Lapok«
A >K*pes CsaUdi Lapok

ÍCZXY BAJZA
im-.roszk P «

GYULA. FELEK t*AN"i.»OR or A 
iercfény « — A - -: -< az .; *v aAa.ma- 
kö-csönöz e szamcat az. hogy az abban 
ásait i* r e sz; az : •• ásó

cokin! t sa egbe t m ragéi sőrang •
ke: h e t e n k . m e g . -  -r.-' m~óiekiap;a. a >Hölgyek Lapja* náztarta-.

és d i ra t ré szeze ;  e . l á tr a ,  t e j e s e n  né lkülőzbe : r é  te -z  minden  máé d iv a t . a :  t a r t á s i t .
A >Kepei CaaJadi Lapok* a fenntebb említett szóreg között meg 

k ;o u  tö b b  ö n a l  ó. eredeti, be kö th e tő  r- gényt ad j  r a l n v i .  el f izetőinek.
S mindezen előnyök dacára, a >Kepei Családi Lapok* nak  a »Hölgyek Lapja* . i 

lap p a l es RegenymeÜeklettel eg II z sak egész evre 6 frt. felévre 3 frt. negvea-vre
I f r t  50 kr. Az előfizetési penzek a ap k ;ad o h .v a -a a hoz Budapest. Nagykorona-utca 20 szám k ü id -nd-'k . 
am ely  k.vaoa ra mutatványszámokat d .jta la n u i küld bar*; oek. ha az .rá n t  ie - - le z '.a p ó n  m egkérést 

Ak az egész évre szó lő 6  frtnyi e lőfizetési ö sszez -t «y> kr. c só rn a ; a*: és p o sta -sza ii t 
d tjja i egész évre beküid. annak í reg é n y t, aei félévi frt e. -fizetés; ö sszege t es 40 kr c so m a g o lá s  es 
postaszállítási dija: <üld be. annak 2 reg én y t. * ak: 1 frt .> > kr. n eg red ev i eiőfizet-r-i d .ja t s 20 kr. cs ma 
oláii és postadija: egyszerre  küld be. egy e red e t regényt küld a já n lv a  és d íjm en tesen  ju ta lm u l ak iad O h iv a ta

Nagy eltérj:-det?.*éguk 
sokalegkülöt

c* tk i*
hoíer J.-féie vértisztitó labdacsokat követelni és ■ 
azok tekinthetők valódiaknak. melyeknél* basznál*' 
sitá.-a a P serhoíer J r . - . fekete -
m inden egye* doboz í---d*le ugyanazon al.i.r..--al 
színben van ei.atva.

M W > I l l' ixi  Javvá* I vM I tavi
• t a---.

A „K épes C saládi L a p o k “ k ia d ó h iv a ta la
Budapi-tt. V.. Nasykorona-utca 20.

C T _ - í © l s
gy ó g y szertár

BECSBEN. I. KÉR.. S I N G E R S T R A S S E 15. SZ. A.
»zum goldenen B eichsapfel* .

j b c r l I f c Z t i t ó  l a b d a c s o k .  - á l t a lá n * .- *  l a b d a c s o k  neve a la tt:  ez ••.t'/t-Li nevet
.oggai megérdemlik. mivel csakugyan al:g létezte betegség. melyben ezen labdacsok c- dás hatásukat eze;s?ere*~r. 
De nem bizonyították volna. Évtizedek ó ta ezer. labdacsok általános elterjedésnek  örvendenek és al.» van c * a .i :  
melyben ezen kitűnő háziszerböl kész.et nem volna találhat-

Szám talan orvos á ltal ezen labdacsok ház: szerül ajánl tatnak  é i a; in  itattak  minden oly ba 'okná 
a rósz emésztésből és székretedésbö 1 e re in - .:  m int epe-zavarok rr.a;: aj ok. k ika ■-r t . .» - . -  arany-.- .- -
lenseg s hasonló betegségeknél Vértiszt t ‘ t i . ;  r.-aguKna. f.-zva k.tunö  hatássa l vanak vérsz*-2ér. . -«g - ar 
eredö bajoknál így sápkóm i
hatnak , b o n  a legcsekélyebb fájdalm akat sem osozzát. -- ennek f. y i n  még a leggyengébb egyénei. : 
mekek á lu l  is minden aggodalom r.é lt-1  hevei.-1 <

A  szám la k fogyás i és légi .
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen he.yen -.*ac.- nehányat érn i::.n e  azon r n e g . e g - : -gy 
m indenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta rr.-g vagyunk győ ’d -e . kát t . f ■ \ a. *r. i-..

K /.n . 1293 április i .3 0 - á n  
T isztelt Pserhofér u r!

Legyen oly szives es küldjön nékem ismét lő  tek e r
cset az ön főiülm uihatatian v é r t.iz ti t i  labda* iáiból 
u tánvétellel. Fogadja ez utón .h a legmélyebb < -. ne 
tem et labdacsa;' csodahatásáért Maradok te...es •:-zte- 
lettel Pawiisük Ferenc Kőin. L ndenthal.

Hrascbe. F) idnik mellett. lw T szept hó 12-én.
Tekintetes Úr.'

Isten akarata v o l t  hogy az On lal^da*-ai keze -. 
közé kerültek, m elyeknek hatását ezennel m egírom: Én 
g y e rm e k á g y in  meghú.terr. o .yannyira .. gv • • ,-x.. :. un 
kát sem voltam többé képe* végezni é- bizonyára r  ír 
a holtak közt volnék, r.a az ön csodala ram éltó labda
csai engem nem mentette-: vo na meg Az *ten a i.a 
meg ön: ezért ezerszer Nagy : szalma:-, var. :.- gy -zen 
labdacsok engem is tökéletesen . í zr.sk g gy.tarii. a 
m int rnár m ásocnak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szo lgájuk . Knific Teréz

Bécs-l.'jhely lcéf7 novem ber 0-én 
Mélyen tiszteit 1 r 1

A legforróbb i
nek GO éves nagynéném  r.ev-: n Az illető 5 éven át 
szenvedett gyom orhurutban é« v íz i r*ág.oan. n.ár 
is megunta, melyrői egyébként le is mondott midőn vé
letlenül egy dobozt kapott az • n kitun vértisz t.: > lab
dacsaiból s azoknak ái andó h a sz n a .a u  folytan t  n-l.e- 
tesen kigyógyult

Legfőbb tisz telettel W einzettel Josefa
Eicbengraberam t.. Gföhi m e.lett 1"--:* már* .u-> 27-én.

Tekintetes Úri
A íúlirott ismé-e ten »-r 4 -ornagot az • n va :/.n 

h asz n a i és kitűnő labdacsait 1; El nem m ulaszthatom  
legnagyobb elism erésem et kif-.-,ezni n í n  ia:>-Ja< - k é r
téke felett és azokat a ho! * >az a.sair;.am  n y i.u . a szen
vedőknek legmelegebben fogom aján lan i Ezen hn a .ta 
tom  tetszés szerinti használásara önt ezennel ?• hv.a - 
mazorn. — Teljes tisztelettel Hahn Ignár

Golschdorf. Kolbach m ellett. Szi.ézia 1"-“-“ okt. >*-án.
T. Úr.

Felkérem m iszerint az n vértiszti’ a.•-dácsáiból 
egy csomagot 6 dobozzal küldeni sz.vesked/.k  Csa*..* 
az on csodálatos labdacsainak kosz nhetem. • :y  egy 
gyomorbajtól, mely engem ot éven át ;•• •• .rt. mcgs.fi- 
badulUrn. F.z*-n labdacsok nálam  soiiasern fognak - 
fogyni s midőn legforróbb köszön etemet kií-jezern. — 
vagyok tisztelettel ZwickI Anna.

Ezen vértisz titó  labdacson * -akis a P s e rh o fe r  .1 • 
fele az .a r a n y  b irm laiim  alm ához* c ím ze tt 
s z * r tá rh a n  R écében I. t* inger*fr*sse J.V «z a k- 
telnek valódi minőségben, s egy 15 szem labdacsot tá r
tál m aró doboz á-a 21 nr Egy -orr.ag. m elyben ó :■ : E n itt
U rU lm aztatik  1 frt 05 krba s e r ; .  l*érmente tien  u tán- t.-.-. . i.-. • : in
vételi küldésnél 1 frt 10 kr Egy csom agnál *:ev-.s<bb - K.t ■
nem küldetik el. letb* n n - ’-in  n-

Az összeg élőbbem he'. . délén*- .-.•.óbban - -  I* r.-iegn
posta-uU lvánnyal eszk-./. ,.:e ..« ) bérm ent s * . :...... .a a .
együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr 2 *-omag 2 frt 3>> k* 3 - •. ••• .- t-d
csomag 3 frt 35 kr 4 *- ,mag 4 frt p j tr  5 c- ,:n i?  5 - ., k
frt 20 kr. és 10 csomag 0 írt 20 nrba kérni t -• oen a : d.i

• M M M W W U I H I M  *
m ennyi hajnöv 
jobbnak elisme:

— r *

•e.’o

1 frt 20 kr. 
P e e r lm fe r  J .- tó l

S t e u d e l  t a n á r t ó l
által okozott sebeknél mérg 

se. sebes- vág.- gvuladt : . e.

- 75 kr
l ' - e r h o f . - r  -I t*«I 
•

rmentve 65 kr
II M A * M 
»*»«•■

■ p  -
V *  v . .  <& r- - M U

DAS BESTE

16 liiállitáson k itü n te tv e !

-an ism ert kitűnő ; l i J U I l l l  lí.I

K ullrirh
» -

^.Specialista sérvkötökten
K eleti v

minden ki

csomag ára  1 :

I «i M tMMIMMMMMW WétwM.
képződő kellem etlen szagot, 
m int ár ta lm atlan  sz*r van k 
ÓO kr Lérm entve 7-ő krajcár

W«IJ
65 kr

étöéww '
detlen em észtésből származó

ztr m agvar és 
adait: az* tt sérv- 
autoritások által 
és m onarchiánk 
edesne-k - rvend 
kellem etlen nyo-

otu

Keleti-féle

(> m i i  i n i !

nim -.-rT *St6 .1 pe- 
ak te .jesen  a sérv- 
.-asbör védővel és 
egyoldalú 6 frt. két- 
ium. haskötő (clas- 
- harisnya háttartó . 
> inüleges és kezek

u képviselete Ausz- 
ryarországon a lég- 

: . .■ ;...: ki- :. í-lu ltr.u lhat'.an
I . I l f - t K i i t - n i n i l  F l l n <.

Jó tá llás  m ellett valódi páris i rum m i és hal* 
. ig tucatja 2 — '. f-tig. Ronts a m e n ra n s  

r: * v-1' -ru - 1 -*.» 2 5t» írtig Hallató
• 7 ‘ g M- ^rendeléseket

Kelet i .1■ v » M l 1 ,1 . I t i i i l n p o n l .
l a .  k n r i i i i i i l i i - r n - K  - ( U r a  I I .  i ’-aer*

k'lii -H a t j i -K .w l . .
Turóc-szt-toartoai Magyar N f o n ia .  — M ísí ju z

l i i - r n K - n i s  «■
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